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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aráśa
Arrieta: βaldá
Bakio: arm̄áriʒo, *treśnáβalda
Bermeo: aparáðor ̄
Berriz: aráśa, *βáldɛ, *arm̄ário
Bolibar: aáśa, árm̄aiʃ̯ ó
Busturia: apáraðora
Dima: arm̄ário, βálða
Elantxobe: arm̄áiʒ̯o
Elorrio: aráśa, arm̄áriʒo
Errigoiti: βaldá, arm̄áriʒo (?)
Etxebarri: 
Etxebarria: aáśa, amáiʃ̯o
Gamiz-Fika: arm̄áriʒo, *baldá
Getxo: arm̄árjo, βálða
Gizaburuaga: aráśa, aréśa
Ibarruri (Muxika): aráśa, βálda
Kortezubi: aráśa, βálða, arm̄áriʒo
Larrabetzu: bálda, árm̄ario
Laukiz: arm̄árjo
Leioa: balða
Lekeitio: aráśa
Lemoa: arm̄ário, *βálda
Lemoiz: ɣaʎinéra
Mañaria: árm̄ariʒo, *aráśa, *βálda (?)
Mendata: βálða
Mungia: baldá
Ondarroa: aráśa, arm̄áiʃ̯u
Orozko: arm̄ário, *ontsíteɣi
Otxandio: árm̄ariʒo
Sondika: βálða, arm̄árjo
Zaratamo: bálda, βáldaarm̄áriʒo
Zeanuri: aráśa
Zeberio: arm̄ário, *ontsíteɣi
Zollo (Arrankudiaga): βálða
Zornotza: aráśa

Araba

Aramaio: śápalða

Gipuzkoa

Aia: [sukáldeko]  arm̄aǰó
Amezketa: apál, árm̄ario
Andoain: śukálðekoarm̄aǰó, *apál
Araotz (Oñati): śapálða
Arrasate: arm̄áriʒu, śapálða, *aráśa

Arroa (Zestoa): arm̄aǰó, apálan
Asteasu: apál, śukáldekoarm̄aǰó
Ataun: ontsíarm̄arjó, βurūndéi ̯
Azkoitia: [sukáldeko]  arm̄aʒó, ápalák 

(mark.)
Azpeitia: arm̄áǰo, apála
Beasain: apal, árm̄arioá (mark.)
Beizama: ápalák (mark.), árm̄aǰó, 

śukáldekoarm̄aǰó
Bergara: aráśarm̄áiʃ̯u, aráśa, árm̄ariʃo
Deba: arm̄áiʃ̯o
Donostia: arm̄áǰo
Eibar: aáśa, arm̄aiʃ̯ua (mark.)
Elduain: ápal, arm̄arjok (mark.)
Elgoibar: arm̄áiʃ̯o

Errezil: apalá, arm̄arjó
Ezkio-Itsaso: árm̄arjó, ontsíarm̄arjó
Getaria: arm̄aǰó, ontsíkaǰɔĺ
Hernani: ápál, árm̄aǰo
Hondarribia: apale, apalekua (mark.)
Ikaztegieta: śukáldeko arm̄árjo
Lasarte-Oria: arm̄aǰó
Legazpi: arm̄ário, *araśa
Leintz Gatzaga: śapálða
Mendaro: árm̄ariʃó, árm̄aiʃ̯ó, apál, *aa ś́a
Oiartzun: apál, śukáldeko árm̄aǰó
Oñati: eśtánteiʒ̯a
Orexa: ápal
Orio: arm̄aǰó, βuxéta
Pasaia: apál, arm̄aǰó
Tolosa: arm̄aǰó
Urretxu: áśarm̄arjó
Zegama: aaśá, arm̄árjó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: árm̄arjoá 
(mark.), ontsitéɣja (mark.), óntsiteǰá (mark.)

Alkotz: arm̄árjoá (mark.)
Aniz: aláśe, arm̄árjo
Arbizu: báxiʎéro, arm̄áadduá (mark.)
Beruete: ápalá (mark.), śokáldekoárm̄arjó
Donamaria: aláśi
Dorrao / Torrano: á:śa, arm̄áǰo
Erratzu: álaśe, arm̄ário
Etxalar: aláśɛ, arm̄áǰo
Etxaleku: apál, árm̄arjoá (mark.)
Etxarri (Larraun): árm̄arjó, apál
Eugi: arm̄árjoa (mark.), paraðórea (mark.)

Ezkurra: alaśé, arm̄arióa (mark.), baśíxer á
Gaintza: arm̄aǰó
Goizueta: apál
Igoa: árm̄arjó, apál
Jaurrieta: óntsjen arm̄áʎua (mark.)
Leitza: apál, arm̄arjó
Lekaroz: alaśɛ,́ śukeldeko arm̄arioa (mark.)
Luzaide / Valcarlos: untsitéi
Mezkiritz: arēmérjoa (mark.)
Oderitz: árm̄arjó, βaśíxeró
Suarbe: arm̄árjo
Sunbilla: aláśe, ɛrl̄áʃə, aspíkoarm̄áriu
Urdiain: arāmáǰo
Zilbeti: untsitéɣi, baśixérwa (mark.)
Zugarramurdi: armárjuá

Lapurdi

Ahetze: aRmórió, *báʃeratéi,̯ *máŋka
Arrangoitze: arm̄ório, *βaʃeráteia̯
Azkaine: máir̯a, *aláśé
Bardoze: ármuru, kómoðo, ármyry
Beskoitze: báʃaatéi,̯ áRmaru
Donibane Lohizune: aláśe
Hazparne: βúfet, *βaʃéatei ̯
Hendaia: aRmarijó
Itsasu: baʃeráteí
Makea: βaʃeáteí
Mugerre: baʃeeteɣi, arm̄arioaspiko, bufeta
Sara: etázer ̄(?), *maŋkáalaśe (?)
Senpere: aRmárió, aláśe
Urketa: aRmarjo, káβineta
Uztaritze: baʃerátei,̯ aRmoríua (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: untsíteɣí
Arboti: arm̄éry, byfeta (mark.)
Armendaritze: βaʃératei ̯
Arnegi: untsitéi ̯
Arrueta: hárm̄ary, býfeta (mark.)
Baigorri: untsitéi ̯(?)
Bastida: bufét, kómoða
Behorlegi: gamínetá (mark.), untsíteia̯ 

(mark.) (?)
Bidarrai: untsíteɣí arm̄ário, βaʃératéɣi
Ezterenzubi: érm̄erja, gamínet
Gamarte: erḗmeru, erm̄eru, *gamínet
Garrüze: árm̄ary, βaʃétei ̯
Irisarri: untsítei,̯ baʃératei ̯

Izturitze: komoða
Jutsi: untsitei ̯
Landibarre: harm̄air̯ú, bufét
Larzabale: ermeria, bufet
Uharte Garazi: úntsitei ̯

Zuberoa

Altzai: kháminét, byfét, baldía (mark.)
Altzürükü: kaβinet, bálde
Barkoxe: kaβinét, baʃéa
Domintxaine: býfet
Eskiula: śykhálteko kabinét (?), býfet
Larraine: gaminet, byfet
Montori: kaminét, byféta (mark.)
Pagola: kaminét
Santa Grazi: khaminét, byféta (mark.), 

tau̯leta (?)
Sohüta: káβinet, baldí, hytʃá (?)
Urdiñarbe: kaβinét, byfe, untsitéɣi (?)
Ürrüstoi: kaβinét, baʃeetéɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *máŋka
Altzai (Z): baldía
Asteasu (G): śukáldekoarm̄aǰó
Berriz (B): *arm̄ário
Ezkurra (N): baśíxerá
Kortezubi (B): arm̄áriʒo
Mañaria (B): *βálda
Mugerre (L): bufeta
Santa Grazi (Z): tau̯leta
Sohüta (Z): hytʃá
Sunbilla (N): aspíkoarm̄áriu
Urdiñarbe (Z): untsitéɣi
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1000. Mapa: aparador / buffet / cupboard

GALDERA: 35260; ALEA: III, *741; ALEANR: 414

a(r)asa-	  
alase	  
sapalda	  
untzitegi	 
baxe(r)ate(g)i	  
k(h)aminet	  
kabinet	  
bufet	  
komoda	  
basijero	  
arma(r)io	 
armorio	  
(h)arma(i)ru	  
balda	  
apal	  
bestelakoak

Kortezubi: arasa forma zaharkitua da: batzuk antxiñe arasie [esaten zutela, alegia]. 
Arrazola: Armarixue beien da andi gora arasie. 
Bolibar: Aásako báldak, tíra bakótxai “báldák”. 
Urretxu: [asarmario-az] béian itxíyá ta góian iríkiyá. 
Etxalar: Armayo gañin, “alasia”... ola platera paatzeko... taula batzuek eta platerak ez 

erortzeko izaiten tzuen emen lixton bat. 
Ahetze: “armorioetan” asieta politenak ematen ziren edergailuz.

- Galdera honetan ontziak eta platerak jasotzeko sukaldean 
nahiz jangelan izaten den altzariaren izena eskatu da. Altzari 
honek bi zati izan ohi ditu: goian apalak eta behean komoda 
gisako armario itxia. Bildu diren erantzunak nagusiki goiko 
zati horri dagozkio edo barne hartzen dute. Armario hitzak 
altzari osoa adierazten duenean maiz sukaldeko hitzaz 
mugatuta agertzen da, arropak gordetzekotik bereizteko.
- Bestelakoak: aparador (Bermeo), bajillero (Arbizu), 
baxea (Barkoxe), bujeta (Orio), burrundei (Ataun), erlaxe 
(Sunbilla), eskapolot (Busturia), estantei¡a (Oñati), etajer 
(Sara), gallinera (Lemoiz), kutxa txiki (Ikaztegieta), maira 
(Azkaine), ontzikayol (Getaria), paradore (Eugi). 




